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et batterie
se recyclent

- Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

Unser Produkt wird lhnen in 4 Paketen geliefert. Die Lieferzeiten dieser 4 Pakete kdnnen abweichen,
bitte haben Sie etwas Geduld und vielen Dank fur Ihr Verstandnis.

Our product will be delivered to you in 4 packages. The delivery times of these 4 packages may differ,
please be patient and thank you for your understanding.

Notre produit vous sera livré en 4 colis. Les délais de livraison de ces 4 colis peuvent différer,
soyez patient et merci pour votre compréehension.

N879P324325/N879P324326/N879P324327/N879P324328




INSTRUCTIONS
IMPORTANT-READ CAREFULLY-RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

a) WARNING -Children can become trapped between the bed and the wall, the adjoining pieces

of furniture (e.g. cupboards) and the lke. To avoid risk of serious injury the distance between the

safety barrier and the adjoining structure shall not exceed 75 mm or shall be more than 230 mm.

b) WARNING-Do not use the bed if any structural part is broken or missing; Replacement parts

are between requested from the manufacturer or the store.

c) WARNING-Do not climb or wiggle on any non-designated structures.

d) it is imperative to always follow the installation instructions and manufacturer's use.

e) The recommended size of the mattress to be used with the bed is 200cmx140cm,

maximum thickness mattress:12cm.

f) It is necessary to ventilate the room in order to maintain a low level moisture and prevent mold growth
in the bed and its periphery.

g) Joining devices should always be tightened properly and regularly verified. Tighten if necessary.

ANLEITUNGEN

WICHTIG - SORGFALTIG LESEN - FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

a) WARNUNG - Kinder kdnnen zwischen dem Bett und der Wand, den angrenzenden Mdbelstlicken

(z. B. Schranken) und der Lucke eingeklemmt werden. Um die Gefahr schwerer Verletzungen zu
vermeiden, darf der Abstand zwischen der Sicherheitsbarriere und der angrenzenden Struktur nicht
mehr als 75 mm oder mehr als 230 mm betragen.

b) WARNUNG-Das Bett darf nicht benutzt werden, wenn ein Bauteil gebrochen ist oder fehlt;
Ersatzteile sind beim Hersteller oder im Geschaft anzufordern.

c) WARNUNG - Klettern oder wackeln Sie nicht auf nicht dafir vorgesehenen Strukturen.

d) Befolgen Sie unbedingt die Installationsanweisungen und die Gebrauchsanweisungen des Herstellers.
e) Die empfohlene Grofle der Matratze fiir das Bett betragt 200x140cm, maximale Dicke der
Matratze: 12cm.

f) Es ist notwendig, den Raum zu liften, um die Feuchtigkeit niedrig zu halten und Schimmelbildung
im Bett und seiner Umgebung zu verhindern.

g) Die Verbindungselemente sollten immer richtig angezogen sein und regelmafig tberprift werden.

Ziehen Sie sie gegebenenfalls nach.




IMPORTANT ! KEEP FOR FUTURE REFERENCE : READ CAREFULLY
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,//' To be assembled by an adult. Assembly must be checked by an adult before use \
* WARNING ! Keep all screws, small parts and plastic bags out of the reach of children
* Properly identify all parts before assembling
* Never use your item if any of its parts are broken or missing
* Should any problems arise, please contact our After Sales Service
* Manufacturer's instructions shall be followed at all times
* Care: Clean with a soft, dry cloth. In case of larger stains, carefully rub with a slightly damp, non-
abrasive sponge

* Avoid the risk of fire by not placing furniture near sources of ignition or hot items
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.2 Do not jump on the bed S

WICHTIG ! ZUM SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: SORGFALTIG LESEN
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I/’ * Muss von einem Erwachsenen zusammengebaut werden.Der Zusammenbau muss vor dem Gebrauch A

/' von einem Erwachsenen iberpriift werden )
* WARNUNG! Bewahren Sie alle Schrauben, Kleinteile und Plastikbeutel auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf

* Kennzeichnen Sie vor dem Zusammenbau alle Teile richtig

* Benutzen Sie lhren Artikel niemals, wenn Teile gebrochen sind oder fehlen

* Sollten Probleme auftreten, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst

* Die Anweisungen des Herstellers sind stets zu befolgen

* Pflege: Mit einem weichen, trockenen Tuch reinigen. Bei groReren Flecken vorsichtig mit einem leicht
feuchten, nicht scheuernden Schwamm abreiben. nicht scheuernden Schwamm

* Vermeiden Sie die Gefahr eines Brandes, indem Sie die Moébel nicht in der Nahe von Ziindquellen oder

v heilen Gegenstanden aufstellen )
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\\: Nicht auf das Bett springen P

IMPORTANT ! CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE : LIRE ATTENTIVEMENT
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,//: Le montage doit étre effectué par un adulte. Le montage doit étre vérifié¢ par un adulte avant AN
! Utilisation
* ATTENTION ! Tenir les vis, les petites piéces et les sachets en plastique hors de portée des enfants
* |dentifiez correctement toutes les piéces avant de les assembler
* N'utilisez jamais votre article si I'une de ses piéces est cassée ou manquante
* En cas de probléme, veuillez contacter notre service aprées-vente
* Les instructions du fabricant doivent étre respectées & tout moment
* Entretien : nettoyer avec un chiffon doux et sec. En cas de taches plus importantes, frotter
soigneusement avec une éponge non abrasive légérement humide. Iégérement humide et non
Abrasive

» Evitez les risques d'incendie en ne plagant pas les meubles & proximité de sources d'inflammation

\ ou d'objets chauds !
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\\i Ne pas sauter sur le lit P




IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE
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,," * Deve essere assemblato da un adulto. L'assemblaggio deve essere controllato da un adulto prima dell'uso \‘\

* ATTENZIONE! Tenere tutte le viti, le piccole parti e i sacchetti di plastica fuori dalla portata dei bambini

* |dentificare correttamente tutte le parti prima dell'assemblaggio

* Non utilizzare mai |'articolo se alcune parti sono rotte o mancanti

* In caso di problemi, si prega di contattare il nostro Servizio Post Vendita

* Le istruzioni del produttore devono essere sempre seguite

* Cura: Pulire con un panno morbido e asciutto. In caso di macchie pill estese, strofinare accuratamente con
una spugna leggermente umida e nonspugna leggermente umida e non abrasiva

* Evitare il rischio di incendio, non collocando i mobili vicino a fonti di accensione o a oggetti caldi
\_* Non saltare sul letto /
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i IMPORTANTE ! CONSERVELO PARA FUTURAS CONSULTAS: LEA ATENTAMENTE
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/* Debe ser montado por un adulto. El montaje debe ser comprobado por un adulto antes del uso \

ADVERTENCIA Mantenga todos los tornillos, piezas pequeiias y bolsas de plastico fuera del alcance de los nifios.

* Identifique correctamente todas las piezas antes de montarlas

* Nunca utilice su arti culo si alguna de sus piezas esta rota o falta

* Si surge algin problema, pongase en contacto con nuestro Servicio Postventa

* Las instrucciones del fabricante deben seguirse en todo momento

* Cuidado: Limpiar con un pafio suave y seco. En caso de manchas mds grandes, frote cuidadosamente con una
esponja no abrasiva ligeramente humedecida.

* Evite el riesgo de incendio no colocando los muebles cerca de fuentes de ignicion u objetos calientes.

\ * No saltar sobre la cama. /
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USING CAMLOCKAND QUICKFIT

EN_QUICKFIT:Tighten quickfit until shoulder is flush with panel.Do not overtighten or
undertighten.

FR_RACCORD RAPIDE:Faites serrer le raccord rapide jusqu'a ce que I'épaulement soit
parfaitement encastré dans le panneau. |l ne faut ni trop serrer ni insuffisamment serrer.
ES_QUICKFIT:Apriete quickfit hasta que el hombre se descargue con el panel. NO lo
sobreapriete nilo apriete poco.

DE_QUICKFIT:Ziehen Sie den Quickfit fest, bis die Schulter mit der Platte bundig ist.
Bitte nicht zu fest oder zu schwach anziehen.

IT_MONTAGGIO RAPIDO:Stringere il montaggio rapido fino a quando la spalla é a filo
con il pannello, non stringere troppo o troppo poco.

® | @ |
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EN_CAM LOCK:When fitting cam lock, ensure starting position is correct before you
insert connecting quickfit.

FR_SERRURE BATTEUSE:Avantd'insérer la serrure batteuse, veillez a la bonne
orientation avantd'insérer le raccord rapide.

ES_CIERRE DE LA CAMARA:Cuando instale el cierre de la camara, asegurese de que la
posicion de inicio es correcta antes de que inserte el quickfit conector.
DE_CAM-LOCK:Achten Sie bei der Montage des Cam-Locks auf die richtige
Ausgangsposition, bevor Sie den Quickfit einsetzen.

IT_BLOCCAGGIO ACAMMA:Quando si monta il bloccaggio a camma, assicurarsi che la
posizione iniziale sia corretta prima di inserire il montaggio rapido di collegamento.

EN_Quickfit head should be in the centre of the cam lock when the
two panels are joined.

Cam lock should be inserted before quickfit.

FR_Lorsque les deux panneaux sont assemblés, la téte du
raccord rapide doit reposer au centre de la serrure batteuse.

Il fautinsérerla serrure batteuse avant le raccord rapide.

ES_EIl cabezal del quickfit debe estar en el centro del cierre de la
camara cuando se unan los dos paneles.

Se debe insertar el cierre de la camara antes que el quickfit.
DE_Der Quickfit-Kopf sollte sich in der Mitte des Cam-Locks
befinden, wenn die beiden Platten zusammengefigt sind.

Der Cam-Lock sollte vor dem Quickfit eingesetzt werden.
IT_Latesta del montaggio rapido deve trovarsi al centro del
bloccaggio a camma quando i due pannelli sono uniti.

Il Bloccaggio a Camma deve essere inserito prima del montaggio
rapido.

EN_Turn cam lock clockwise to tighten.

FR_Faites tourner la serrure batteuse dans le sens des aiguilles
d'une montre pour laresserrer.

ES_Gire el cierre de la camara en sentido horario para apretarlo.
DE_Drehen Sie den Cam-Lock im Uhrzeigersinn, um ihn
festzuziehen.

IT_Ruotare il bloccaggio a camma in senso orario per stringere.




/ DE:Vor dem Einbau die Schrauben in die Locher stecken und festziehen,
aber nicht bis 100%,70% bis 80% anziehen reicht aus. Schliellich,
nachdem alle Schrauben installiert sind, ziehen Sie alle Schrauben auf 100%
Wenn Sie auf diese Probleme stolRen, wie z. B. Fehlausrichtung der Locher
oder Unfahigkeit, bestimmte Teile zu installieren, Uberprifen Sie bitte, ob die
Schrauben korrekt verwendet werden und passen Sie die Dichtigkeit der
\.Schrauben an.

" UK:Before installation, insert the screws into the holes and tighten them,
but do not tighten them to 100%, 70% to 80% is sufficient. Finally, after all
screws are installed, tighten all screws to 100%.If you encounter these
issues, such as if the holes cannot be aligned or some parts cannot be
installed, please check if the screws are used correctly and adjust the

\ tightness of the screws.

" FR:Insérer la vis dans le trou avant la fin de I'assemblage, serrer la vis,
mais ne pas serrer a 100%, 70% ~ 80% est correct. Enfin, une fois que
toutes les vis sont bien serrées, toutes les vis sont serrées a 100%.Si vous
rencontrez ces problémes, par exemple si les trous ne sont pas alignés ou
si certaines piéces ne peuvent pas étre montées, vérifiez que les vis sont
\ utilisées correctement et Ajustez leur serrage.
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STEP:11

EN:Scan to download App control the Led light.
DE:Scannen, um die App zum Steuern des LED-Lichts herunterzuladen
FR:Scanner pour télécharger App contréler la lumiére Led.
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LED mobile phone
Bluetooth controller

@ duoCo Strip

Scan two-dimensional code download APP

(D Connect LED color strip and controller,
power on controller

(2 Scan two-dimensional code download APP:

(3 Start APP, search and connnect controller

@ Enjoy the Bluetooth wireless control
experience

APP Program Usage

Notes:

detailed operating
instructions, enter
the menu “Guide”:

LED mobile phone Bluetooth controller

Product Features

LED Bluetooth controller is directly via mobile
phone control remote distance can reach 20m
without the need to set up, easy to connect
open the software within 5 seconds you can
automatically connect the controller

Flow the rhythm of the music changes

Group control

Brightness, speed addition and subtraction
Maximum can be 10 meters RGB(W) strip
The software shows that the text is based on
the language of the mobile phone set up
automatic transformation of Chinese and English

Animation Effect:

Colorful gradient

All kinds of monchrome, double color gradient
All kinds of monochrome, double color,
colorfull flashing

e Colorful jump
e Follow the thythm of the music chagnes

Product Paramters:

Bluetooth: BLE V4.2
Input Voltage: 4.5~26V
Working Temp: -25~75C
Size: 43*22*11mm
Weight: 30g

Max Power: 144W(24V)




Reference No. : WTX24X07163344E \
Applicant : Shenzhen Yicaiju Photoelectric Technology Co., LTD

201, Building 011, Shangyan Second Industrial Zone, WALTEK
Address :  Shangcun Community, Gongming Street, Guangming

District, Shenzhen
Manufacturer :  Shenzhen Yicaiju Photoelectric Technology Co., LTD

201, Building 011, Shangyan Second Industrial Zone,
Address :  Shangcun Community, Gongming Street, Guangming
District, Shenzhen

Product Name : LED tape lights

Trade Name i

Model(s) : 5050, 5050RGB, 2835, 3528

Ratings : Refer to the test report
Test Standards:

EN IEC 55015:2019+A11:2020; EN IEC 61547:2023

The above product has been tested by us with the listed standards and found in compliance with
the European Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU. lt is possible to use CE
marking to demonstrate the compliance with this EMC Directive.

EN IEC 55015:2019+A11:2020: Limits and methods of measurement of radio disturbance
characteristics of electrical lighting and similar equipment

EN IEC 61547:2023: Equipment for general lighting purposes = EMC immunity
requirements

The referred test report(s) show that the product complies with standard(s) recognized as giving
presumption of compliance with the essential requirements in the above mentioned EU Directive.
Other relevant Directives have to be observed.

After preparation of the necessary technical documentation as well as the conformity declaration,
the CE marking as shown below can be affixed on the equipment.

The statement is based on a single evaluation of the sample of above mentioned product(s). It
does not imply an assessment of the whole production.

Waltek Testing Group (Shenzhen) Co., Ltd.

Tel: +86-755-33663308 Fax: +86-755-33663309
http://www.waltek.com.cn E-mail: sem@waltek.com.cn
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU

This Certificate of Conformity is hereby issued to the product designated below:

Certificate No.......cccvverneee. : 23EP06078EO01
Report No.....cccccvrcnicnnnnnnes :  EP2306078E01

Date Issue. ...cccccurrrmrererrinnin : 2023-08-10
Applicant’s name .............. :  Dongguan GaoFanDe Technology Co., Ltd
Address .....ccoceerrnrernennnnnnnnn . Room 301, No. 8, FoAo One Street, DaLang Town, DONGGUAN CITY,

Guangdong,China.
Manufacturer’s name........ :  Dongguan GaoFanDe Technology Co., Ltd

Address.....ccoeeeererinininnnnneenn :  Room 301, No. 8, FoAo One Street, DaLang Town, DONGGUAN CITY,
Guangdong,China.

Product Description.......... :  AC/DC ADAPTER
Model(s)/Type References : GFDQ3L-xxxyyyyz, GFDQ3L-xxxyyyyGL

(xxx, yyyy and z are variables, see appendix for details)

Parameters......ccccernreencnnennes : Input: 100-240V~, 50/60Hz, 0.3A Max.
Output: 3.0-24.0Vdc, 0.01-2.00A, 12.0W Max

Standard(s) ..c...cevvsnenneinnnnns : ENIEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

On the basis of the referenced test report(s), sample(s) tested of the above product have been found to comply with the
standards harmonized with the directives listed on this verification at the time the tests were carried out. Other
standards and Directives may be relevant to the product. This verification is part of the full test report(s) and should be
read in conjunction with it(them).

Once compliance with all product relevant CE mark directives are verified, including any relevant e.g. risk assessment
and production control, the manufacturer may indicate compliance by signing a Declaration of Conformity themselves
and applying the mark to products identical to the tested sample(s).

Approved By
EricLiu \on I
Director of eﬁd'mggring department

Dongguan Pubiao Testing Technology Co., Ltd
No. 3, 1/F., Building A, No.30, Minghua Road, Juzhou, Shijie, Dongguan, Guangdong, China
Tel: +86 769 81813516 E-mail: service@pubiaotest.com Web: www.pubiaotest.com
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

Electromagnetic Compatibility (EMC) Directive 2014/30/EU

Appendix of Certificate No.: 23EP06078E01

Table A: Definition of variables:

Variable: Range of variable: Content:

XXX 030-240 3 digits, which representing 10 times of output voltage in V, the
output voltage value rising in step of 0.1V; eg: 030=3.0Vdc,
240=24.0Vdc

0010-2000 4 digits, which represents 1000 times output current in A, the output
current value rising in step of 0.01A; eg: 0010 = 0.01A, 2000=2.0A

G B One capital letter representing the plug type for different countries:

G= European plug; B= Britain plug;

Table B: Model list and output ratings:

| N
Model No Output voltage | Output current Max. output | Transformer type

(Vdc) (A) power (W)

3.0-8.9 0.01-2.00 12.0 Z7150003

GFDQ3L-xxxyyyyz,

.U-10. 01-1. . 2
GFDQ3L-xxxyyyyGL 2.0-16.0 0.01-1.00 12.0 2715000

16.1-24.0 0.01-0.50 12.0 77150001

Remark:
1) The rated output voltage is rising from 3.0V and in steps of 0.1V.

The rated output current is rising from 0.01A and in steps of 0.01A, but not more than the indicated
max o/p current.

Zsting
<3 es\
Actual output current depends on range of output voltage. The max. Output current myﬁﬁﬁred
output voltage cannot exceed the max. Output power. Qf \_

[ e | e st e
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Dongguan Pubiao Testing Technology Co., Ltd
No. 3, 1/F., Building A, No.30, Minghua Road, Juzhou, Shijie, Dongguan, Guangdong, China
Tel: +86 769 81813516 E-mail: serwce@publaotest com Web: wwwpublaotest com
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

Low Voltage Directive 2014/35/EU

This Certificate of Conformity is hereby issued to the product designated below:

Certificate No..........cccverune. : 23SP06078L01

Report No.....ooeccccenriecnees :  SP2306078L01

Date Issue. .......cceceerinrernanne 1 2023-07-31

Applicant’s name.............. : Dongguan GaoFanDe Technology Co., Ltd.

Address......cccocrvrrrivennnernnnn :  Room 301, No. 8, FoAo One Street, DaLang Town, DONGGUAN CITY,
Guangdong, China.

Manufacturer’s name........ :  Dongguan GaoFanDe Technology Co., Ltd.

Address.....ccccmereerrerinnnnnnnns : Room 301, No. 8, FoAo One Street, DaLang Town, DONGGUAN CITY,
Guangdong, China.

Product Description.......... : AC/DC ADAPTER

Model(s)/Type References : GFDQ3L-xxxyyyyz, GFDQ3L-xxxyyyyGL (xxx, yyyy and z are variables,
details see table A for details)

Parameters..........cceeeeeveeennne : Input: 100-240V~, 50/60Hz, 0.3A Max
Output: See Table B for details

Standard(s) ........cccueeiineenns : ENIEC 62368-1:2020/A11:2020

On the basis of the referenced test report(s), sample(s) tested of the above product have been found to comply with the
standards harmonized with the directives listed on this verification at the time the tests were carried out. Other
standards and Directives may be relevant to the product. This verification is part of the full test report(s) and should be
read in conjunction with it(them).

Once compliance with all product relevant CE mark directives are verified, including any relevant e.g. risk assessment
and production control, the manufacturer may indicate compliance by signing a Declaration of Conformity themselves
and applying the mark to products identical to the tested sample(s).

Approved By

Dongguan Pubiao Testing Technology Co., Ltd.
No. 3, 1/F., Building A, No.30, Minghua Road, Juzhou, Shijie, Dongguan, Guangdong, China.
Tel: +86 769 81813516 E-mail: service@pubiaotest.com Web: www.pubiaotest.com
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CERTIFICATE OF CONFORMITY

Low Voltage Directive 2014/35/EU

Appendix of Certificate No.: 23SP06078L01

Table A: Definition of variables

Variable Range of variable Content

XXX 030-240 3 digits, which representing 10 times of output
voltage in V, the output voltage value rising in
step of 0.1V, eg: 030=3.0Vdc, 240=24.0Vdc

0010-2000 4 digits, which represents 1000 times output
current in A, the output current value rising in
step of 0.01A; eg: 0010 = 0.01A, 2000=2.0A

One capital letter representing the plug type for
different countries:
G= European plug; B= Britain plug

Table B: Model list and output rating

Output voltage Output Max Power
Model Transformer
(Vdc) current (A) (W)

3.0-8.9 0.01-2.00 12.0 77150003

GFDQ3L-xxxyyyyz,
GFDQ3L-xxxyyyyGL

9.0-16.0 0.01-1.00 12.0 77150002

16.1-24.0 0.01-0.50 12.0 27150001

Remark:
1) The rated output voltage is rising from 3.0V and in steps of 0.1V.

2) The rated output current is rising from 0.01A and in steps of 0.01A, but not more than the indicated
max o/p current.

-~

3) Actual output current depends on range of output voltage. The max. Outpgrt;’-fl 1
output voltage cannot exceed the max. Output power. [

Dongguan Pubiao Testing Technology Co., Ltd.
No. 3, 1/F., Building A, No.30, Minghua Road, Juzhou, Shijie, Dongguan, Guangdong, China.
Tel: +86 769 81813516 E-mail: service@pubiaotest.com Web: www.pubiaotest.com
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Reference No. : WTN24N06132846E \

WALTEK

Applicant :  Guangdong Zhangong Electric Technology Co., Ltd.
701, Building 29, Zhifu Garden, Xingtan Town, Shunde

Address District, Foshan City mese—
Manufacturer : Same as applicant

Address : Same as applicant

Product :  Furniture socket

Model No. : ZG-PDU J00/10A/16A, others see attachment

Technical data : 250 Vac, 50 Hz, other details see attachment

Test Standards:

EN 55032:2015+A11:2020

EN 55035:2017+A11:2020

EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021

EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

The above product has been tested by us with the listed standards and found in compliance with t
European Electromagnetic Compatibility Directive 2014/30/EU. It is possible to use CE marking t
demonstrate the compliance with this EMC Directive.

EN 55032: Electromagnetic compatibility of multimedia equipment - Emission Requirement
EN 55035: Electromagnetic compatibility of multimedia equipment = Immunity requirements
EN IEC 61000-3-2: Electromagnetic compatibility (EMC) - Part 3-2: Limits - Limits for harmonic
current emissions (equipment input current << 16 A per phase)

EN 61000-3-3: Electromagnetic compatibility (EMC) -Part 3-3: Limits -Limitation of voltage
changes, voltage fluctuations and flicker in public low-voltage supply systems, for equipment
with rated current £16 A per phase and not subject to conditional connection

The referred test report(s) show that the product complies with standard(s) recognized as giving
presumption of compliance with the essential requirements in the above mentioned EU Directive.
Other relevant Directives have to be observed.

After preparation of the necessary technical documentation as well as the EU Declaration of
Conformity, the CE marking as shown below can be affixed on the equipment under the sole
responsibility of the manufacturer.

C¢€

The statement is based on a single evaluation of the sample of above mentioned product. It does not
imply an assessment of the whole production.

WALTERNAS - Jianzhong Mao

Waltek Testing Group (Ningbo) Co., Ltd.

Hotline: 400-840-2288 E-mail: nb@waltek.com.cn
Http://www.waltek.com.cn

Ver.10.22, WALTEK is registered trademark. Utilisation and application requires prior approval.



Registration No. : WTN22D07148186R3 \
Reference No. : WTN22D07148186R3Z

Applicant *  Guangdong Zhangong Electric Technology Co., Ltd. WALTEK
Address : Room 701, Building 29, Shunde Zhifu Park, No.8, 2nd TEeTNECERTeATaRSrECTON

Ring Road, Gaozan village committee, Xingtan town,
Shunde District, Foshan City, Guangdong Province

Manufacturer : The same as above

Address : The same as above

Product : See attachment

Model No. : See attachment

Technical data :  See attachment
Test Standards:

DIN VDE 0620-1(VDE 0620-1):2021-02

DIN VDE 0620-2-1 VDE 0620-2-1:2021-02/A1 VDE 0620-2-1/A1:2023-09
EN IEC 61558-1:2019

EN 61558-2-16:2009+A1:2013

The above product has been tested by us with the listed standards and found in compliance with
the European Directive LVD 2014/35/EU. It is possible to use CE marking to demonstrate the
compliance with this LVD Directive.

Plugs and socket-outlets for household and similar purposes Part 1: General requirements
Plugs and socket-outlets for household and similar purposes —
Part 2-1: General requirements on plugs and portable socket-outlets

The referred test report(s) show that the product complies with standard(s) recognized as giving
presumption of compliance with the essential requirements in the above mentioned EU
Directive.Other relevant Directives have to be observed.

After preparation of the necessary technical documentation as well as the EU Declaration of Con
formity,the CE marking as shown below can be affixed on the equipment under the sole responsi
bility of the manufacturer.

C€

The statement is based on a single evaluation of the sample of above mentioned product.It does
not imply an assessment of the whole production.

Waltek Testing Group Co., Ltd.

Hotline:400-840-2288 E-mail:info@waltek.com.cn
Http://lwww.waltek.com.cn

Date:2025-04-18

Ver.03. 26.09.2024, WALTEK is registered trademark. Utilisation and application requires prior approval.
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Attachment \
Model list WALTEK

TESTING:CERTIFICATION:INSPECTION

Reference No.: WTN22D07148186R3Z

Product name Model Name Description

ZG-PDUMO/12A/15A
ZG-PDUG1/10A/16A
ZG-PDUG
ZG-PDUOO
ZG-PDUOO/10A/16A
ZG-PDUJO0/10A/16A
ZG-PDUF/10A/16A
ZG-PDUW1/10A/16A

ZG-PDUW2/10A/16A 250V~ 50/60Hz  16A
ZG-PDU USB Output: DC 5V 2.1A

Power Strip All models are exactly the same

ZG-PDUCS3/10A/15A .
except the different appearance
ZG-PDUCY9/10A/15A and model names

ZG-PDUA/10A/15A
ZG-PDUY/10A15A
ZG-JJM2A/15A
ZG-HG/12A/15A
ZG-ZJ12A/15A
ZG-SJM2A/15A
ZG-DQ/12A/15A
ZG-PC/12A/15A

Waltek Testing Group Co., Ltd.

Hotline:400-840-2288 E-mail:info@waltek.com.cn
Http://lwww.waltek.com.cn

Ver.03. 26.09.2024, WALTEK is registered trademark. Utilisation and application requires prior approval.
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